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AHHOTauus

MHOA3bI4Has peyb BOEHHOrO CrieuyanvcTa oTm4aeTcs orpaHnyeHHoN ns-
61paTenbHOCTLIO NEKCUKW, BCNEACTBUE Yero BO3HMKAET BOMPOC: [OCTa-
TOYHO nn BygyLuemy oduLepy BnageTb TOMbKO NULLb NPOGECCUOHANBHON
TEPMUHOMOrM4ecKon 6a3oin?

[lanHas ctatbsl nocesLleHa npo6nemam o6Llen v npoeccroHanbHo
13bIKOBOW MOArOTOBKM KYPCAHTOB BOEHHOrO By3a, HanpaBeHHOM Ha hop-
MUpOBaHVe NPOheCCHOHANbHO-KOMMYHUKATUBHOM KOMMETEHLMN.
PaccmatprsaeTtcs Lenecoo6pasHocTb CUCTEMATUHECKOro Noaxoaa K u1c-
NOMb30BAHUIO HA 3AHATUAX MO WHOCTPAHHOMY 3bIKY KOMMYHUKATUBHbIX
yNpaxHEeHW 1 3afaHni, a Takke KOMNIeKca HeTPaANLIMOHHBIX YrpaxHe-
HUN ANs 06Y4eHNs KYpCaHTOB PasroBOPHOW MHOS3bIYHOW peyu, HeobXo-
VMO OyAYLLMM BOEHHbIM CreLmanucTam Kak s3bIKOBOro, TaK U Hed3bl-
KOBOro Npochuns B pamkax NoAaroTOBKM K OCYLLECTBEHWO adhdeKTUBHOM
KOMMyHI/IKaTI/IBHOIZ 0eATeNbHOCTN Ha MeXOyHapoaHOM YpPOBHe.

Kniouesble cnosa: KOMMYHUKaTUBHbIE YnpaXHeHUs, KOMMYHUKaTUBHbIE
HaBblIKW, I'IpOCbeCCI/IOHaJ'IbHO-KOMMyHI/IKaTI/IBHaH KOMMeTeHuusa, npoqaeccm-
OHaslbHasA A3blKOBasa MOArOTOBKa, o6yHeHme VHOCTPaHHOMY £3blKy B BO-
€HHOM BYy3e.

BBepeHune

ITpodeccrnoHanTbHO OPUEHTUPOBAHHOE OOYyUEHUE CTIe-
LMaa1cTa TOI WK MHOM 00J1acTH TpeOyeT BJageHus OIpe-
JIEJICHHOM HAy4YHOM, TEXHUYECKOM 1 CIIELIMAIbHOM JIEKCH -
KoMi. SI3bIK KypcaHTa, 00ydJarolierocss B BOGHHOM BY3e,
HACBIILIEH BOEHHBIMU TEPMUHAMU, 3HAUEHUST KOTOPBIX OH
y3HAET B MPOLIECCEe U3YUYECHMSI CIICIIUATbHBIX JUCIIUIUIMH,
MOCTENEeHHO pacIlupsisl CBOM claoBapHbIi 3amac [5, c. 121].

OOyuast KypcaHTa UHOCTPAHHOMY SI3BIKY, aKIIEHTU-
pyeM BHMMaHME Ha OCHOBOIIOJIaraloiieM MpruHIKUIe KaKk
npodeccuoHalIbHOM, TaK U 0011el SI3bIKOBOI ITOATOTOB-
KM BOGHHOTO cIlellMajancTa — (opMUpoBaHUU mpodec-
CHOHAJIbHO-KOMMYHUKAaTUBHOI KOMIIETEHIIMU, B CBSI3U
C YeM MHOCTPAHHbIN SI3bIK JOJKEH BOCIIPMHMMATHCS HE
KaK orpaHMYeHHBbI HabOp crelraabHbIX JEKCUYECKUX
CpeACTB, a KaK 3((HEeKTUBHBIM MHCTPYMEHT COBEPLICHUS
KOMMYHUKALIMY, HalIpaBJeHHON Ha peaau3aluio mpo-
(beccroHaNbHBIX 3a1a4.

PasroBopHas s3bIK0Basi MpakTUKa — OJUH U3 CaMbIX
3¢ GEKTUBHBIX METOAOB OBJIAICHUSI UHOCTPAHHBIM $SI3bI-
koM. Kaxnpiit usyvarommii U5l ctpeMurcs K yaydiieHUIO
CBOMX KOMMYHMKAaTUBHO-PEUYEBbIX YMEHUI U HABBIKOB,
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BJIaZIcCHUE KOTOPBIMU CIIOCOOCTBYET CBOOOTHOMY TTOHM -
MaHUIO0 MECTHBIX XUTEJIei, BBI3bIBAET YYBCTBO KOM(Op-
Ta 1 paccyiabIeHHOCTH B IIpoliecce O0IeHUs Ha HEPOI-
HOM s13bIKe. BoeHHOMY crnienimaiucTy 3TO 0COOEHHO
aKTyaJbHO KaK B cepe MOBCEIHEBHOM, TAK U BOCHHO-
npodecCUOoHaIbHOM IeATeIbHOCTH.

Ilesbio HACTOSIIETO MCCIEAOBAHMSI IBUJIOCH COBEP-
LIEHCTBOBAHME METOIUKHU SI3bIKOBOM IMOATOTOBKU KYp-
canToB B/IB ¢ 11e/1b10 MOBBIIIEHUS UX KOMMYHUKATUBHBIX
HaBBIKOB JIJISI BHIMOJTHEHUS JUHTBUCTUYECKUX 3a71a4 B
paMKax BOGHHO-IPOMECCUOHAIBHOM AeITeIbHOCTU B
COOTBETCTBMU C MpPeIHA3HAYCHUEM.

MeTtopbi n opraHnsauuva nccnegqoBaHnA

OnbITHO-3KCIEpUMEHTaIbHast paboTa OCYILEeCTBIIS-
Jlach Ha 0a3e Ps3aHcKOro reapaeiickoro BhICIIETO BO3-
JOYIIHO-JIECAHTHOIO KOMaHIHOTO YYWINIIA UMEHU Te-
Hepana apmuu B.d. Maprenosa. B nanHom skcnepu-
MEHTE IPUHSUIM y4acTHe JIBE I'PYIIIbl KYpCaHTOB Iep-
BOro rofga ody4yeHus 1o crietmanbHocT 45.05.01 «[lepeBon
U TIepeBoJOBeIeHUEe» B 0011eM KonnuecTBe 20 yenoBeK
(rmo 10 KypcaHTOB B KaxXKI0il TpyIIIe).
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TlepBriit aTan 3KCcIEepUMEHTAIbHBIX UCCIeI0BaHUMN
3aKJIoYasicsl B MPOBEAECHUU MPEABAPUTEIbHOIO TECTH -
pOBaHUS C LieJbl0 ONMpeaesIeHUS] HaYaJlbHOTO YPOBHS
3HAHUI 1 YMEHUI yJalluxcsi, KOTOpoe Mo3BoaIuI0 chop-
MYJMPOBaTh BBIBOI O HEIOCTAaTOYHONH BOEHHO-JIMHTBU-
CTUYECKOI MOATOTOBKE 00EUX TPYIIL.

Hanee Ha BTOPOM 3TaIle UCCIEI0BAHUS Ha MPOTSIKe-
HUU Mecslia TPOBOAMUIUCH 3aHSATUS MO aHIIMHCKOMY
SI3bIKY B KOHTPOJIBHOI TPYIIie KYPCAaHTOB C MCITOJIb30-
BaHWEM CTaHIAPTHBIX METOJIOB OOYYEHUSI B COOTBETCTBUM
C OCHOBHOIi MporpaMMoii o creluaibHOCTH, 00YCIOB-
JIEHHO TpeboBaHUsIMU (heAepaTbHOTO rOCYIapCTBEHHOTO
oOpa3oBaTeJbHOro craHaapra [9], u ¢ BKIOUEeHUEM B
nporpaMMy MeTOJ0B aKTUBHOIO KOMMYHUKAaTUBHOI'O
00y4yeHUs, B TOM YMCJIe MPUMEHEHUS Ha KaXIOM 3aHsI-
U 20-MUHYTHBIX YIIPaXXHEHUU 711 O0y4yeHUsT pa3ro-
BOPHOMY aHIJIMACKOMY SI3bIKY — B 9KCIIEPUMEHTAIbHOMI
rpyIime.

Ha tpeTheM aTamne sKcrnepuMeHTa ObUIO MPOBEACHO
TMOBTOPHOE TECTUPOBAHUE, KOTOPOE BbISIBUIIO MTOJTOXKU -
TEJbHYI0 NTUHAMUKY 00ydyeHus obeux rpynm. OgHako
AKCTIEPUMEHTAJIbHAS TPYIIa MPOAEMOHCTPUpPOBaa 00-
Jiee BbICOKME pe3yJIbTaThl HE TOJbKO B YPOBHE BJIaICHUS
JIEKCUKO-TpaMMaTUuyecKoii 6a30ii, crieliMaJlbHOi BOEH-
HOW TEPMUHOJIOTUEHN, TPEYCMOTPEHHOMN MTPOTrpamMMoi
B JaHHOM Iepuoje o0y4eHUsI, HO U YBEPEHHOCTU U
JIETKOCTU (POPMUPOBAHUS BbICKA3bIBAaHUSI, YMEHMUS Be-
CTU MOJTHOLICHHBII JUaJIOT, OBICTPOM pearupoBaHUU Ha
PEIUIMKM APYTUX YYACTHUKOB OONIEHUS, OTCYTCTBUU
SI3BIKOBOI'O Oapbepa.

D GHeKTUBHOCTh METOIUKHU 3aKJIH0YATOCh B CUCTEM-
HOM TTOJX0Je K O0YYEHUIO UHOSI3bIYHOMY TOBOPEHMUIO.
Peanuzaiius pa3aroBopHOI MPakKTUKX Ha YYEOHBIX 3aHSI-
TUSIX TpeOoBaja HEMPEPHIBHOCTU: (POPMUPOBAHUIO Y
KYPCAaHTOB KOMMYHMKATUBHBIX HaBbIKOB YAEISJIOCH
BHUMaHNE Ha KaX/IOM 3aHSTUU Ha MPOTSKEHUU BCEro
SKCIIEpUMEHTA.

Bo BcTynurtenbHolt Oecene nepen Ha4aJloM UCCeno-
BaHUS KypCaHTaM 3KCHEPUMEHTAIbHON IPYIIbI ObLTU
JaHbI CIeAyIoNIe YCTAHOBKU:

1) caymath / 4YuTaTh — TOTOJHSTH CIOBapHBIN 3arac
HE TOJBKO B Mpoliecce YYEOHBIX 3aHATUSIX, HO U B
X0Jle¢ BHEAYAUTOPHOU NeSITeIbHOCTU (UUTAaTh KHUTH
B OpUTUHAJIE, CMOTPETh DUJIbMbI Ha aHTJIMUCKOM
sI3bIKE, CJYIIATh ayquo3anucu U 1p.);

2) roBOPUTb — MAaKCUMaJbHO MHOTO pa3roBaprMBaTh Ha
MHOCTPaHHOM $I3bIKe (Ha 3aHSTUSIX C MPeroaaBaTesieM,
OIHOTPYIMHUKAMU, BHE 3aHATUNA BCIYX C CAMUM
coboiit);

3) aHanIM3MpPOBaTh — IMOCJEe OKOHYAHUSI pa3roBopa yiae-
JISITh BHUMaHUE NEeTAIbHOMY aHaJIMU3Yy (Kak Mpolilia
Oecesia, HACKOJIBKO MHOTO BbI TOHSIIN, BCTPETUIIUCH
JIU HE3HAKOMBbIE CJI0Ba U Ap.). Takoro poma aHaau3
C BeJleHMeM UHIUBUIYAIbHOTO OJIOKHOTa-AHEBHUKA
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JUTST TIOAPOOHOM 3aImicH eTalieil MOo3BOJMII TIpopa-
0oTaThb cjaabble CTOPOHBI MTOJATOTOBKM, MOCTETIEHHO
YBeJIMYMBasT YBEPEHHOCTD B TaJIbHEUIITNX CHJIaX.

P93y11 bTaTbl nccnefoBaHuA

[TpakTryecKuM pe3ybTaTOM UCCAeI0OBaHUS ITOCIe-
JI0OBAJIO CO3/IaHNEe ONTHMMAaJbHOTO HaydHO O0OCHOBAH-
HOTO ¥ IIPOBEPEHHOI0 Ha MPaKTUKE KOMITJIEKCa KOMMY-
HUKATUBHBIX YIIPaXXHEHWI, JOCTYITHOTO K IIPUMEHEHUTO
B ITporiecce 00ydeHNsI THOSI3BIYHOMY OOIIEHUIO KypCcaH-
TOB OOIIETO U SI3BIKOBOTO MPOdUIs BOGHHOTO By3a.

ITpu orGope 3amaHmnii Mbl PyKOBOJICTBOBAJIMCH TJIaB-
HBIM TIPUHIIUIIOM KOMMYHUKATUBHBIX YIIPaXKHEHWIA,
HaIlpaBJIeHHBIX Ha (h)OPMUPOBAHNE Y KypPCAaHTOB IpaK-
TUYECKUX YMEHUU BBITIOJHITh HEOOXOIMMbIE KOMMY-
HUKATUBHBIC TEWCTBUS U BHIPaOOTKY aBTOMATU3UPO-
BaHHBIX HABBIKOB BEJICHUST HEITOATOTOBJICHHOM Oeceabl
Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE B COOTBETCTBUU C PEUECBOM
cutyauueit [4].

B xone mcciaenoBaHus HapsIay ¢ TPATUIIMOHHBIMU,
HCIIOJIb30BaJINCh HECTAaHIAPTHBIC KOMMYHUKATUBHBIC
VIIpaXKHEHUS Pa3IUYHBIX TUITOB. B mensax yaepxXaHus
BHUMaHMSI 1 MaKCUMaJIbHOW COCPEITOTOYCHHOCTH Kyp-
CaHTOB, MOBBIIIEHNST X MOTUBAIIMM K KOMMYHUKAIINH,
VIIpaKHEHMS W 3aJaHus OB JOCTAaTOYHO KOPOTKUMU,
a cJIeloBaTeNIbHO, JIETKO yCBauBaeMbIMU, C TOOABICHM-
€M BU3YaJIbHBIX N300pakeHU, My3bIKAJIbHOTO COTIPO-
BOXIEHUS, VKPETUISIOIINMK KOMaHIHBINA OYX COPEBHO-
BaHUsI.

Ha ypoBHe ciioBa / clioBocoyeTaHUsI CUCTeMa KOM-
MYHHMKAaTUBHBIX YIIPaXXHEHW# BKI0Yajia CICAYIONINe
3aIaHuUs:

* «Brainstorming»: iepes n3y4eHUEM HOBOW JIEKCUKHU
KypPCaHTBI COCTABJISIA CITMCOK BCEX CJIOB/CIOBOCO-
YeTaHW 1O TeMe, B TOM YHMCJIE UIMOMATUUECKUX
BBIPaKECHU, BO3MOXHO M3BECTHEIX UM paHee, WIn
3aMMChiBaJd CBOM acCOLMAIlUU C JaHHOW TeMOIA.
OnHUM 13 BapUaHTOB 3alaHUS SBIISIOCH OITMCATEb-
HO-KOMMYHUKATUBHOE YIIpaKHEHNE: IEMOHCTPaIIHS
Jro6oro poaa u3dobpaxxeHusl Ha ciaiiie U mpochboda
OITMCATh €T0 ITPU MOMOIIHN MSTH CYIIECTBUTEIHHBIX/
MpUJIaraTeIbHbIX/ TJIaroJioB.

* «Binominals»: ynpaxHeHue, 11e1ec000pa3HOCTb KO-
TOPOTO 3aKJII0Yajach B UCMOJb30BAHUM B KaUeCTBE
Pa3sMUHKU MEXAY OCHOBHBIMM 3aaHUSIMU, COCTOS -
JIO B TOM, 4TO IpernoaaBaTesib WX OIWH U3 KypCcaH-
TOB Ha3bIBaJl YaCTh CJIOBOCOYETAHUSI-IByWIeHa TUIIA
«war and...», «love and...», «<man and ...», «right and...»,
OCTaJIbHBIE TI0 TIETTIOYKE TTPOIOJIKAIM CIIOBOCOYETAHUE,
BBIpaXkast Ha aHTJIMICKOM $I3BbIKE TIEPBYIO aCCOLIMAIIIO.

* «FExpanding sentences». KypcaHT 3aIlluchbiBaj CI0BO/
CJIOBOCOYETAHUE, OCTAJIbHBIE TI0 OUYepeIn J00aBISIN
HOBBIE COOCTBEHHBIE CJIOBA, TEM CAMBIM PaCIIUPSIST
CJIOBOCOYETAHME CHavaja 1o MPOCTOTO MPEAIOKEHNSI,



KOMMyHVIKaTVIBVICTI/IKa 1 obpasoBaHue

Jajaee OT MPOCTOTO MPEIOKEHUST — K CIIOXKHOMY, OT
CJI0XHOTO — K ab3aity. Hampumep,

Cadet

Cadet is a person

Cadet is a young person

A cadet is a young person being trained to serve

A cadet is a young person being trained to serve in the
armed forces

A cadet is a young person being trained to serve in the
armed forces for defending the Motherland

A cadet is a young person being trained to serve in the
armed forces and to become an officer for defending the
Motherland

B mipo1iecce BBITTOTHEHMST TAKOTO pojia YIIPakHEHU I
Ha ypOBHE CJIOBa / CJIOBOCOYETAHUS MPOUCXOaMIa He
TOJBKO CEMaHTU3alMsI U Ka4eCTBEHHOE 3alIOMMHAaHUE
HOBOI JIEKCUKH, HO U aKTUBM3aIlUsl € B COOCTBEHHOM
peyn.

Ha ypoBHe nipeitoxkeHust TPUMEHSUIMCh BOITPOCHO-
OTBETHbIE KOMMYHUKATUBHBIE YITPAXKHEHUST HECTaHIAPT-
HOTO THIIA:

*  «Question-and-answer»: IOCJie IPOUYTCHUS / TIPOCITY-
IIMBaHUS TEKCTa KypcaHTaM ObLIO MPEIIOKEHO OT-
BETUTb Ha PSIJi BOIIPOCOB C 11€JIbIO ITPOBEPKU MOHU-
MaHUS KJII0YeBOM MHMOPMAIIUK, TIPUYEM KYypPCaHThI
MOJIYYMJIM TIpaBO BHIOPATh M3 CITMCKA BOIPOCOB
OIWH / HECKOJBKO JJISI CBOEIO0 OTBETA, UCXOMs U3
MHTepeca U YPOBHSI MHIUBUIYATbHBIX BOBMOXHOCTEM
Ha JaHHOM 3Tare ooydyeHus1. BapratuBHBIM 3a1aHK-
€M ITPaKTUKOBAJIOCh TTO3BOJIEHUE BHIUEPKHYTh YacCTh
«HEMHTEPECHBIX» BOIIPOCOB, 3aMEHUB UX Ha COO-
CTBEHHBIE, TIPY 3TOM COXpPaHUB 001llee KOJIUIECTBO.
Takoro poja prueMbl TTO3BOJUIN TTOBBICUTh MOTH-
BallMI0 KypCaHTOB K BBITTOJHEHMIO YIIpaXKHEHUS,
CO3/1aB COPEBHOBATEJIbHbIA HACTPOU U yBEJIUYUB
YUCJIO0 3aeCTBOBAHHBIX B paboTe KypCaHTOB, UTO
MOJIOKUTEBHO OTPa3WJIOCh Ha CKOPOCTHU M Ka4eCTBE
BBITIOJIHEHMST 3aIaHUS.

Yci10BHO-peUeBbie YITPaxKHEHUsI TOATBEPANIN CBOIO
Pe3yIBTaTUBHOCTD:

*  «Sequence the story»: TIperiogaBaTejib B OITHOM TIpe.i-
JIOXKEHUH 3a7aBajl TeMY YCJIOBHO-PEYEBOM CUTYyalINH,
KypCaHTBI IEeJUIMCh Ha JIBE KOMaH/IbI, T00YEPEIHO
MmoJIyvyajiyd OAMHAKOBbIE MHCTPYKIMU (KapTOUKM C
onpe/eIeHHBIMI KapTUHKAMU / IeHCTBUSAMU), 1ajee
10 OJTHOMY ITPEUIOKEHUIO CO3aBaJIM TEKCT, pacro-
JIOXKMB MHCTPYKIIMU B HY>KHOM TTopsiike. B xome BbI-
MOJHEHUS yIIPaXKHEHUST HaBbIK pabOThl B KOMaH/IE,
COTPYIHMUYECTBO MO3BOJUIN KaXIOMYy KypCaHTy
MPOSIBUTH 00JIee BHICOKKE TTOKA3aTeNIN, IJIONOTBOPHO
OTPa3MBIINCh HAa KAYECTBE BBHIMOJHEHMS 3aaHUSI.
B nmpoiecce paGoThl ¢ aHIJOS3BIYHBIMU TEKCTAMU,

MPUMEHSIINCH CIEAYIOIINe KOMMYHUKATUBHBIC YIIpaX-

HEHMUSI:

«Descending paraphrase»: KypcaHTbI IOJIyJaJIu 3a11a-
HUE MaKCMMaJbHO IOJIHO TepeaaTh coaepkaHue
TEKCTa C YCTAHOBKOI MCIOJIb30BaTh cHavaja 10 rpen-
JIOXKEHUI, ITOCTEITeHHO CoKpallias ux 10 MATH, 3aTeM
Tpex MpeIoXKeHUi U T.0. JeiicTBeHHOCTb TaHHOTO
YIpaXXHEHUsI COCTOsIa B TOM, YTO KypCcaHT o0yJaJ-
Csl SICHOCTH BBIPaXXEHMST MBICJIM, CITOCOOHOCTH Ce-
JIEKTUPOBATH MOJIYYeHHYIO MH(MOPMALIMIO, U3BJIeKas
[JIaBHOE B YCJIOBMSIX MOCTABJICHHOM 3a1aun.
«Transformation into dialogue»: KXypcaHTbl B mapax
BOCTIPOM3BOAMIM OTPHIBOK MOHOJIOTUYECKON peun B
dopme nurasora. IToMOXUTETEHBIN ONBIT BHITOJIHEHMST
yIpaXXHEHUs 3aKJII09alicsl B UBMEHEHUU CTUJIMCTH-
YeCKOI OKpacKU TeKCTa: aKTUBHO MTPUBETCTBOBAIOCH
KCTI0JIb30BaHKWE BBOJTHBIX CJIOB, CJICHTOBBIX BhIpaXKe-
HUIi, MEXIOMETHI, BhIpaXKAIOMMX pa3IUdHbIe Ha-
CTPOCHUS ¥ 3MOLIMU, KPAaTKUX IJIaroJbHBIX hopM
(won’t, can’t, etc.), OTAUYAIOUIMX YCTHYIO pedb OT
MMMCbMEHHOI, YTO CO3/1aBaJIO JIETKOCTh U €CTECTBEH-
HOCTb B IIPOIECCE HEMOATOTOBJIEHHOTO PeUYeBOTO
aKTa.

«Grandstanding»: KypcaHTbl yYWINCh BbIpaxkaTb OCHOB-
HYIO MBICJTb TIPEIJIOKEHHOTO TEKCTa Pa3InYHbIMU
CTWJIMCTUYECKUMU CPEACTBAMU MCXOMIS M3 TIOCTaB-
JICHHOW 11eJ1M M Ha3HauYeHUs (peKIaMHbIe, TTOJUTH -
yecKue, MponaraHaAMCTCKUE U APYyrue 3ajauyu) u
MpeaIojlaraeMoro TUIla pelieriTtopa (BapuaHT JUIs
Pa3IMYHBIX BO3PACTHBIX TPYIIN, BOEHHOCTYXAIIUX /
HEBOEHHOCITyKallnX, TpodecCUoHaNoB / Herpodec-
CHOHAJIOB, BJIAJICIONINX / HE BJIaJCIONINX MHOCTPaH-
HBIM SI3BIKOM U Jp.). KypcaHTam ObLIO MpeaiokeHo
BBICTYIIUTh B POJIM BOEHHOIO aTTalle Ha (opyme
«ApMus-2022», 3aTeM nepeBogYMKa Ha JUILJIOMAaTH -
YeCcKOI BCTpeye, MOCBSIIEHHONW MpobaeMaM UHTET-
panuy 1 riiodbajan3aiy COBpeMEHHOTO MUpa, f1ajiee
Ha KOH(epeHIIUu Mepes MKOJbHUKaMU, BO3pacT
KOTOPBIX IMOCTEIIEHHO CHIKaICsA. OTMETUM, YTO BbI-
0Op SI3BIKOBBIX CPEACTB, TOCTYITHBIX K TTOHMMAaHUIO
MJIQJIIITUX BO3PACTHBIX TPYIIIT, TIPU 3TOM TTOJIHOCTHIO
TepeAatolX CMbICIT OPUTHMHAJIA, BBI3BAJI HAMOOJIBIITYIO
TPYIHOCTH Y KypcaHTOB. JladbHEeHIIUM BapraHTOM
3alaHMsl CTajla TPe3eHTallsI OPaTOPCKOTO BBICTYILIE-
HUS C LEIbIO0 aruTalluy MyOJIMKY, JEKIIMU B By3e U
np. B xonme ucciienoBaHMsT OMBITHBIM ITyTeM Obla
JIoKa3aHa BbIcoKast 9 (MEKTUBHOCTb JAHHOTO YITpaX-
HEHUsI, CTOCOOCTBYIOIIETO MaKCUMaJIbHOMY pacKpe-
MOIIEHUIO YYaCTHUKOB OOIIIEHUS, 00JIeryamniero
MpOoIleCC KOMMYHUKAIIMU, CO3IAI0IIeTO Ha 3aHATUN
0JIarONPUSATHYIO U ONTUMAJIbHYIO aTMochepy st
M3Y4eHUST THOCTPAHHOTO s13bIKa. KypcaHThI 00yJannch
KYJIBTYpe YCTHOM pedu, yMEHUIO TpPaMOTHO 3aBepIliaTh
MpeUIOKEHNE, 3aIOJIHTh Tay3bl, Tepedpa3upoBaTh
HEBOCIIPUHSTBIE OTPE3KM peuu, YOeIuIruch B He00-
XOAMMOCTH 00JIalaHusl XOpOolleil TUKIIMEe 1 Bajie-
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HUS TOCTATOYHBIM 3aITacoOM PEIPOIYKTUBHOTO Ma-
Tepraia (SIMUTETHI, peuYeBhle KIIMIIE, (DPa3eOIOTU3MBI).
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